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Ogólne warunki handlowe  
grupy EEW Energy from Waste 

dotyczące utylizacji odpadów przemysłowych 
 

Stan na dzień: 1 maja 2026 r. 
 
 

1. Obowiązywanie Ogólnych Warunków Handlowych 

 
(1) Niniejsze Ogólne Warunki Handlowe (zwane dalej: „OWH”) spółki EEW Energy from Waste GmbH 

oraz jej spółek zależnych w rozumieniu punktu 2 OWH (zwanych dalej „EEW” lub „my”) mają 
zastosowanie do wszystkich ofert i umów dotyczących transportu i utylizacji odpadów 
pochodzących z przedsiębiorstw przemysłowych i rzemieślniczych lub innych źródeł w celu ich 
odzysku lub unieszkodliwienia (zwanego dalej „utylizacją”). Niniejsze OWH mają zastosowanie 
wyłącznie wtedy, gdy klient jest przedsiębiorcą (§ 14 BGB), osobą prawną prawa publicznego lub 
funduszem specjalnym prawa publicznego. Niniejsze OWH mają wyłączną moc obowiązującą. 
Odmienne, sprzeczne lub uzupełniające ogólne warunki handlowe klienta mają zastosowanie tylko 
wtedy i tylko w takim zakresie, w jakim EEW wyraźnie i na piśmie je uzna. Wymóg uzyskania zgody 
ma zastosowanie w każdym przypadku, na przykład również wtedy, gdy klient odwołuje się do 
swoich OWH, a EEW nie sprzeciwia się temu wyraźnie lub wykonuje usługi bez zastrzeżeń lub 
przyjmuje płatności bez sprzeciwu. 

(2) Niniejsze OWH obowiązują w wersji aktualnej w momencie złożenia zamówienia przez klienta jako 
umowa ramowa również dla przyszłych umów o tym samym charakterze, bez konieczności 
ponownego odwoływania się do nich przez EEW w każdym indywidualnym przypadku. OWH są 
opublikowane w Internecie pod adresem https://www.eew-
energyfromwaste.com/de/unternehmen/kunden-partner-und-lieferanten/abfallannahme. 

(3) Indywidualne uzgodnienia i informacje zawarte w naszej ofercie mają pierwszeństwo przed 
niniejszymi OWH.  

 
2. Definicje 

 
W rozumieniu niniejszych OWH oznacza: 

 

 Klient: odpowiedni partner umowny EEW w rozumieniu punktu 1.1. 
 

 Dostawca: przedsiębiorstwo (klient) lub firma, która dostarcza do EEW własne odpady lub odpady 
osoby trzeciej na jej zlecenie. Jeśli dotyczy to praw i obowiązków dostawcy, przepisy te mają 
zastosowanie w taki sam sposób również w stosunku do właściciela odpadów, wytwórcy odpadów 
lub zleceniodawcy będącego osobą trzecią. 

 
 Miejsce dostawy/miejsce rozładunku: lokalizacja zakładu utylizacji EEW lub składowiska 

przejściowego 

 
 Spółki powiązane:  

 
o EEW Energy from Waste Göppingen GmbH, z siedzibą w Göppingen 
o EEW Energy from Waste Großräschen GmbH, z siedzibą w Großräschen 
o EEW Energy from Waste Hannover GmbH, z siedzibą w Hanowerze 
o EEW Energy from Waste Helmstedt GmbH, z siedzibą w Büddenstedt 
o EEW Energy from Waste Heringen GmbH, z siedzibą w Heringen 

https://www.eew-energyfromwaste.com/de/unternehmen/kunden-partner-und-lieferanten/abfallannahme
https://www.eew-energyfromwaste.com/de/unternehmen/kunden-partner-und-lieferanten/abfallannahme
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o EEW Energy from Waste Premnitz GmbH, z siedzibą w Premnitz 
o EEW Energy from Waste Stapelfeld GmbH z siedzibą w Stapelfeld 

 
o EEW Energy from Waste Stavenhagen GmbH & Co. KG z siedzibą w Stavenhagen 
o EEW Energy from Waste Saarbrücken GmbH z siedzibą w Neunkrichen 
o TREA Breisgau Betriebsgesellschaft mbH z siedzibą w Eschbach 
o IHKW Industrieheizkraftwerk Andernach GmbH, z siedzibą w Andernach 
o Müllheizkraftwerk Rothensee GmbH, z siedzibą w Magdeburgu 
o Kraftwerk Schwedt GmbH & Co.KG, z siedzibą w Schwedt/Oder 

 
 Instalacja utylizacji EEW: termiczna instalacja utylizacji odpadów należąca do spółki zależnej 

 
3. Oferta i zawarcie umowy 

 
(1) Nasze oferty są niewiążące. Umowa zostaje zawarta dopiero po złożeniu przez klienta oświadczenia 

o przyjęciu oferty w formie pisemnej lub poprzez podpisanie umowy przez obie strony lub poprzez 
dostawy klienta w okresie ważności oferty. 

 
(2) Wymóg formy pisemnej jest również spełniony w przypadku przekazania za pośrednictwem 

elektronicznej transmisji danych. Zawarcie umowy, o którym mowa w pkt 3.1, następuje z 
uwzględnieniem niniejszych OWH oraz dokumentów mających zastosowanie zgodnie z pkt 14 
(całość umowy). Nie istnieją żadne ustne porozumienia dodatkowe.  

 
4. Zakres usług 

 
(1) O ile umowa nie stanowi inaczej, usługi EEW obejmują transport, skierowanie załadowanego 

pojazdu do uzgodnionego lub wyznaczonego przez nas miejsca rozładunku, w razie potrzeby 
przygotowanie i magazynowanie, a także bezszkodową i prawidłową utylizację odpadów zgodnie z 
ustawą o gospodarce o obiegu zamkniętym oraz rozporządzeniami wydanymi na jej podstawie. 

 
(2) Jesteśmy uprawnieni do zlecenia wykonania usług umownych osobom trzecim. EEW pozostaje 

odpowiedzialna za wypełnienie zobowiązań przyjętych przez EEW, nawet w przypadku zatrudnienia 
podwykonawców. 
 

5. Ceny i warunki płatności 

 
(1) Obowiązuje uzgodniona cena. Wszystkie nasze ceny są cenami netto powiększonymi o ustawowy 

podatek od towarów i usług oraz opłaty związane z emisją CO2. Podatek od towarów i usług jest 
wykazany oddzielnie na fakturze w wysokości ustawowej obowiązującej w dniu wystawienia 
faktury (§§ 14, 14a UStG). 

 
(2) Opłaty związane z koniecznym nabyciem certyfikatów CO2 lub inne porównywalne opłaty związane 

z CO2 związane z utylizacją odpadów klienta/dostawcy (łącznie: opłaty związane z CO2) są 
oddzielnie naliczane klientowi przez EEW bez dodatkowych opłat i przekazywane organom 
państwowym w wyznaczonych terminach. 

 
(3) O ile umowa nie stanowi inaczej, opłata za usługę utylizacji odpadów w miejscu rozładunku staje 

się wymagalna po przejęciu przez EEW odpadów zgodnych z umową (wysypanie do zasobnika, 
rozładunek w magazynie przejściowym/instalacji przetwarzania) i jest uregulowana wraz z zapłatą 
uzgodnionej ceny zgodnie z postanowieniami obowiązującej umowy. Ewentualne koszty 
dodatkowe związane z przyjęciem odpadów, takie jak np. koszty specjalnych środków 
zabezpieczających, koszty ratownictwa, opłaty drogowe i administracyjne, są fakturowane 
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oddzielnie bez naliczania dopłat. 

 
(4) Ceny obowiązują na warunkach franco miejsce odbioru lub uzgodnione miejsce dostawy. W 

porozumieniu z klientem mamy prawo wyznaczyć inne miejsce dostawy. Podstawą rozliczenia 
naszych usług transportowych i utylizacyjnych jest protokół ważenia sporządzony na naszej własnej 
lub innej urzędowo skalibrowanej wadze przed i po rozładunku.  
 

(5) Ważenie pojazdów odbywa się wyłącznie w dopuszczalnym zakresie pomiarowym zastosowanej 
wagi samochodowej. Dopuszczalny zakres pomiarowy zaczyna się od minimalnego obciążenia 
(Min) podanego na wadze, a kończy na maksymalnym obciążeniu (Max). Minimalne obciążenie 
wynosi co najmniej 20-krotność wartości wzorcowej (tutaj: e = 20 / ≘ 400 kg). Jeżeli ustalona waga 
brutto, tara lub waga netto jest niższa od minimalnego obciążenia wynoszącego 400 kg, rozliczenie 
oparte na wadze jest wykluczone ze względów metrologicznych i prawnych dotyczących legalizacji. 
W takich przypadkach rozliczenie danej dostawy odpadów odbywa się według ryczałtowej ceny 
80,00 € netto. 

 
(6) Cena jest płatna w uzgodnionym terminie płatności od daty otrzymania faktury. Z upływem 

uzgodnionego terminu płatności klient automatycznie popada w zwłokę, bez konieczności 
wysyłania upomnienia.  

 
(7) W okresie zwłoki od kwoty faktury naliczane są odsetki za zwłokę według obowiązującej w danym 

momencie ustawowej stopy procentowej. Zastrzegamy sobie prawo do dochodzenia dalszych 
odszkodowań z tytułu zwłoki. Prawo do odsetek handlowych (§ 353 HGB) pozostaje nienaruszone.  

 
(8) W przypadku opóźnienia w płatnościach ze strony klienta, mamy prawo odmówić wykonania usługi 

uzgodnionej w umowie. Wynikające z tego opóźnienia oraz ewentualne koszty ponosi klient. 

 
(9) Jesteśmy uprawnieni do przesyłania faktur i upomnień wyłącznie drogą elektroniczną. 

 
(10) Jeżeli po zawarciu umowy okaże się (w szczególności na podstawie wniosku o wszczęcie 

postępowania upadłościowego), że nasze roszczenia płatnicze są zagrożone z powodu 
niewypłacalności klienta, mamy prawo w dowolnym momencie – również w ramach trwających 
stosunków handlowych – żądać przedpłat lub zabezpieczeń za przyszłe dostawy i usługi, a także 
cofnąć przyznane terminy płatności i uznać wszystkie należności za natychmiast wymagalne.Jeżeli 
klient nie dokona przedpłaty lub nie dokona jej w terminie, albo nie wniesie wymaganych 
zabezpieczeń lub nie wniesie ich w terminie, mamy prawo odstąpić od umowy lub odmówić 
dostępu do naszych zakładów utylizacji. Wynikające z tego opóźnienia i ewentualne koszty ponosi 
klient. Ustawowe prawa do odmowy świadczenia (w szczególności zgodnie z § 321 BGB) pozostają 
nienaruszone. 

 
(11) Klientowi przysługują prawa do potrącenia lub zatrzymania tylko w takim zakresie, w jakim jego 

roszczenie jest bezsporne lub zostało prawomocnie stwierdzone. 

 
6. Terminy, czas dostawy i wykonania usługi 

 
(1) Klient/dostawca jest zobowiązany do dostarczenia odpadów zleconych przez EEW w uzgodnionym 

terminie. 

 
(2) Opłata za utylizację obejmuje w każdym przypadku jedną godzinę postoju na każdą operację 

załadunku i rozładunku, a także wszystkie koszty personelu, opłat drogowych i paliwa. 
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(3) O ile nie uzgodniono inaczej, czasy postoju po upływie terminu określonego w pkt 6.2 są rozliczane 
co pół godziny na podstawie dowodu i wynagradzane w wysokości 35 € za pół godziny. W przypadku 
wystąpienia dłuższych czasów oczekiwania przy dostawie należy je niezwłocznie zgłosić na wadze. 
Powstałe czasy postoju muszą zostać potwierdzone przez obsługę wagi i mogą być zgłaszane wobec 
EEW wyłącznie w terminie prekluzyjnym wynoszącym 14 dni od ich powstania. Należy je 
udokumentować przed wystawieniem faktury na rzecz EEW. Dalsze szczegóły w tym zakresie 
reguluje regulamin użytkownika.  

 
(4) Zakłócenia w dostawach i świadczeniu usług, które wynikają z działania siły wyższej lub innych 

okoliczności bezpośrednich lub pośrednich, na które nie mamy wpływu i których nie można było 
przewidzieć nawet przy zachowaniu najwyższej staranności, a których nie można było również 
zapobiec przy pomocy rozsądnych starań, zwalniają nas z obowiązku świadczenia usług na czas ich 
trwania. Niezwłocznie poinformujemy o tych okolicznościach klienta i podamy przewidywany czas 
trwania. Obejmują one m.in. (ale nie wyłącznie) wyjątkowe warunki pogodowe, powódź, sztorm, 
inne zjawiska pogodowe o skali katastrofy, trzęsienie ziemi, osunięcie się ziemi, uderzenie pioruna, 
strajk (w tym strajk punktowy), strajk protestacyjny, lokaut, epidemia, pandemia, pożar, 
nieplanowane przerwy i zatrzymania w pracy, nakazy urzędowe lub cyberataki.  
 

7. Odbiór odpadów, dokumentacja zgodnie z przepisami o odpadach, wyłączenia 

 
(1) Klient/dostawca ma obowiązek przygotować wszystkie dokumenty potwierdzające podczas 

dostawy odpadów przeznaczonych do odbioru w uzgodnionym terminie/okresie. Klient/dostawca 
ma obowiązek bezwzględnie przestrzegać regulaminu użytkownika oraz warunków przyjęcia danej 
lokalizacji EEW podczas dostawy. 
 

(2) Jesteśmy uprawnieni do kontroli odpadów podczas dostawy na wadze i/lub podczas rozładunku w 
miejscu rozładunku. Dostawca jest zobowiązany do umożliwienia przeprowadzenia tych kontroli. 
Odpady należy rozładować w całości lub w części w miejscu wyznaczonym przez EEW podczas 
kontroli przy odbiorze. 

 
(3) EEW ma prawo, w szczególności po wejściu w fazę handlową systemu EU-ETS, zbadać odpady 

dostarczone przez klienta/dostawcę pod kątem podziału ładunku CO2 (kopalny/biogeniczny). 

 
(4) Mamy prawo do odmowy przyjęcia odpadów, jeśli nie spełniają one specyfikacji określonych w 

warunkach przyjęcia dotyczących właściwości istotnych dla utylizacji. 

 
(5) Substancje lub składniki odpadów, które utrudniają lub całkowicie lub częściowo uniemożliwiają 

bezpieczny i prawidłowy transport lub utylizację, lub mogą prowadzić do zakłócenia sprawności 
używanego środka transportu lub instalacji utylizacyjnych, w tym wszystkich elementów instalacji 
niezbędnych do obróbki wstępnej i końcowej (tzw. substancje zakłócające), są oddzielane lub w 
całości odrzucane przez EEW. Szczegóły w tym zakresie są uregulowane w regulaminie użytkowania 
danego zakładu utylizacji lub składowiska przejściowego.  

 
(6) W przypadku wykrycia radioaktywności podczas dostawy należy poinformować właściwy organ, 

który następnie podejmuje decyzję o dalszym postępowaniu. Wszystkie wynikające z tego koszty 
ponosi klient/dostawca. 

 
(7) Jeżeli niezgodna z umową jakość lub charakter odpadów zostanie wykryta dopiero po ich przejęciu 

przez nas lub naszych pomocników, klient jest zobowiązany do zwrotu kosztów poniesionych przez 
nas w związku z ewentualnie koniecznym wydobyciem, separacją oraz innym sposobem 
unieszkodliwienia. 
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(8) Odbiór odrzuconych odpadów z zasobnika, które nie spełniają wymogów pkt 7.3, zostanie 
zafakturowany ryczałtowo w wysokości 900,00 €. Wyższe koszty zostaną zafakturowane przez 
odpowiednią spółkę zależną po przedstawieniu dowodów i w odpowiedniej wysokości. O ile klient 
udowodni, że szkoda nie powstała lub jest znacznie niższa niż kwota wyżej wymienionej opłaty 
ryczałtowej, opłata ryczałtowa zostanie zmniejszona do tej niższej kwoty lub zostanie zniesiona. 

 
(9) Klient/dostawca nie może dochodzić żadnych roszczeń odszkodowawczych z tytułu opisanych 

powyżej działań. Czas poświęcony przez klienta na sprawdzenie odpadów również nie uprawnia do 
roszczeń wobec EEW. 

 
(10) Prawidłowe napełnienie pojemników transportowych leży w gestii klienta.  

 
(11) Jeżeli klient/dostawca nie jest w stanie przekazać naszemu personelowi ważenia wymaganych 

dokumentów przed przejęciem odpadów lub rozładunkiem, mamy prawo odmówić przejęcia 
odpadów. Nie można z tego wywodzić żadnych roszczeń umownych ze strony klienta. Klientowi 
przysługuje prawo do niezwłocznego usunięcia ewentualnych braków lub niekompletności w 
dokumentach przewozowych i towarzyszących oraz do udostępnienia nam wszystkich informacji i 
dokumentów, które są nam potrzebne do przyjęcia odpadów i prawidłowego udokumentowania 
odpadów przeznaczonych do odbioru. Ewentualne opóźnienia w odbiorze odpadów wynikające z 
tego tytułu obciążają klienta. W każdym przypadku należy zapewnić, aby pozyskanie niezbędnych 
dokumentów nie powodowało utrudnień dla innych klientów ani zakłóceń w zwykłym przebiegu 
pracy w obszarze wag.  

 
(12) Trudności lub opóźnienia wynikające z nieprzestrzegania wytycznych z pkt 7 zobowiązują klienta do 

pokrycia poniesionych przez nas dodatkowych kosztów. Roszczenia ustawowe pozostają 
nienaruszone.  

 
8. Miejsce wykonania, przejście ryzyka 

 
(1) Miejscem wykonania jest uzgodnione z klientem miejsce odbioru odpadów, a w przypadku dostawy 

przez klienta/dostawcę – uzgodnione miejsce rozładunku. 

 
(2) Ryzyko przypadkowej utraty lub pogorszenia stanu, a także odpowiedzialność wynikająca z 

przepisów dotyczących odpadów za odpady przejęte przez EEW w celu utylizacji przechodzi na EEW 
z chwilą zrzucenia odpadów do zasobnika zakładu utylizacji lub – w przypadku odbioru odpadów – 
z chwilą przejęcia ich przez podmiot zleconego do przeprowadzenia transportu. Od tego momentu 
EEW jest uważana za właściciela odpadów w rozumieniu prawa o odpadach. 

 
(3) Własność odpadów przechodzi na EEW w momencie zmieszania dostarczonych odpadów, 

spełniających aktualne warunki przyjęcia danego zakładu utylizacji EEW, z odpadami już 
składowanymi w zasobniku. Zanieczyszczenia znalezione podczas rozładunku, oddzielone i 
wydobyte z zasobnika, które nie spełniają warunków przyjęcia danego zakładu utylizacji EEW, 
pozostają własnością klienta. 

 
(4) Z przeniesienia własności wyłączone są ponadto odpady, które zostały błędnie przyjęte przez EEW 

na podstawie nieprawidłowych informacji dotyczących właściwości odpadów. Odpady te pozostają 
własnością dostawcy lub wytwórcy odpadów i muszą zostać usunięte przez dostawcę z terenu 
zakładu EEW na jego koszt. 

 
(5) Zagrożenia wynikające z odpadów zostają wyeliminowane dopiero po całkowitym spalenia się 

odpadów. W przypadku powstania szkód w zakładzie utylizacji EEW, pojeździe transportowym lub 
na przedmiotach chronionych zgodnie z § 1 ust. 1 BImSchG spowodowanych odpadami klienta, 
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odpowiedzialność ponosi klient. 
 

9. Wypowiedzenie  

 
(1) Wypowiedzenia są dopuszczalne zgodnie z postanowieniami umowy oraz z ważnego powodu 

(wypowiedzenie nadzwyczajne). Wypowiedzenia muszą być złożone na piśmie z podaniem istotnej 
przyczyny wypowiedzenia. 

 
(2) W przypadku wypowiedzenia klient ma obowiązek zaprzestać dalszego dostarczania odpadów do 

EEW z chwilą wejścia w życie oświadczenia o wypowiedzeniu, a EEW ma prawo nie przyjmować i 
odrzucać wszelkie odpady dostarczone po dacie wejścia w życie wypowiedzenia. W przypadku, gdy 
EEW po dacie wejścia w życie wypowiedzenia w drodze wyjątku przyjmie dostarczone odpady do 
utylizacji, EEW ma prawo wystawić klientowi rachunek za usługę utylizacji według ostatnio 
uzgodnionej ceny.  

 
10. Kodeks dostawców 

 
(1) Kodeks dostawców (Supplier Code of Conduct) odnosi się do wszystkich zasad, którym EEW 

przypisuje nadrzędne znaczenie i które należy uwzględnić w celu przestrzegania standardów 
społecznych, środowiskowych oraz etycznych i moralnych klienta. EEW wspiera ponadto inicjatywę 
„United Nations Global Compact”. Inicjatywa ta opiera się na dziesięciu fundamentalnych zasadach, 
które mają na celu uczynienie globalizacji bardziej społeczną i ekologiczną oraz zapobieganie 
korupcji. Zasady UN Global Compact stanowią część Kodeksu dostawców, który można znaleźć w 
Internecie pod adresem https://www.eew-
energyfromwaste.com/fileadmin/content/unternehmen/einkauf/. Klient zobowiązuje się do 
przestrzegania Kodeksu dostawców.  

 
(2) W przypadku naruszenia Kodeksu dostawców, o którym mowa w pkt 10.1, firma EEW ma prawo 

zawiesić wykonywanie umowy lub, według własnego uznania, odstąpić od umowy lub ją 
wypowiedzieć, jeżeli naruszenie nie zostanie usunięte w odpowiednim terminie. W przypadku 
poważnego, trwałego lub powtarzającego się naruszenia wyznaczenie terminu nie jest konieczne. 
W przypadku zawinionego naruszenia Klient jest zobowiązany do wypłaty odszkodowania na rzecz 
EEW. 

 
(3) Klient gwarantuje swoim pracownikom nieograniczony dostęp do procedury składania skarg 

ustanowionej w EEW. W szczególności nie podejmuje on żadnych działań, które utrudniają, blokują 
lub utrudniają dostęp do procedury składania skarg. Klient zobowiązuje się do przekazania swoim 
dostawcom na drodze umowy wytycznych zawartych w Kodeksie dostawców w rozumieniu ustawy 
o łańcuchu dostaw.  

 
11. Gwarancja 

 
(1) Gwarancja podlega przepisom ustawowym, o ile poniżej nie postanowiono inaczej. 

 
(2) Transport i utylizacja odpadów przejętych przez nas odbywa się w sposób prawidłowy i bez szkody, 

z zachowaniem odpowiednich przepisów prawa publicznego, w szczególności ustawy o gospodarce 
o obiegu zamkniętym oraz wydanych na jej podstawie rozporządzeń. Zastrzegamy sobie prawo do 
dostosowania zakresu gwarancji do okoliczności danego przypadku poprzez indywidualne 
postanowienia umowne. 

 
 

https://www.eew-energyfromwaste.com/fileadmin/content/unternehmen/einkauf/
https://www.eew-energyfromwaste.com/fileadmin/content/unternehmen/einkauf/


                                                                                                                                                         

7 
 

12. Odpowiedzialność 

 
(1) Klient ponosi pełną odpowiedzialność za szkody rzeczowe i osobowe, które powstały na rzecz EEW 

lub osób trzecich w wyniku nieuprawnionego dostarczenia i/lub spalania odpadów 
niedopuszczonych, np. również w wyniku obniżenia bezpieczeństwa eksploatacji pojazdu w wyniku 
przeładowania. Jeżeli EEW zostanie pociągnięta do odpowiedzialności przez osoby trzecie z powodu 
nieuprawnionego dostarczenia i/lub spalania niedozwolonych odpadów, a jest to spowodowane 
zachowaniem dostawcy, klient/dostawca jest zobowiązany do pełnego zwolnienia EEW z tych 
roszczeń na pierwsze żądanie. 

 
(2) Klient/dostawca ponosi odpowiedzialność zgodnie z przepisami prawa za szkody w 

nieruchomościach i obiektach EEW, które spowodował poprzez zachowanie niezgodne z 
regulaminem użytkowania/warunkami przyjęcia lub poprzez naruszenie zwykłych obowiązków 
staranności w trakcie realizacji umowy w obiektach EEW. 

 
(3) Jeżeli EEW, jej przedstawiciele ustawowi, pracownicy lub osoby wykonujące zobowiązania naruszą 

obowiązek umyślnie lub w wyniku rażącego niedbalstwa, w szczególności wynikający ze stosunku 
przedumownego, stosunku umownego, lub popełnią czyn niedozwolony umyślnie lub w wyniku 
rażącego niedbalstwa, EEW ponosi odpowiedzialność za wynikające z tego szkody klienta/dostawcy 
zgodnie z przepisami prawa. 

 
(4) Jeżeli EEW, jej przedstawiciele ustawowi, pracownicy lub osoby wykonujące zobowiązania naruszą 

obowiązek jedynie w wyniku zwykłego niedbalstwa, roszczenia klienta/dostawcy wobec EEW o 
odszkodowanie i zwrot kosztów, niezależnie od ich rodzaju i podstawy prawnej, w szczególności z 
tytułu naruszenia obowiązków wynikających z przygotowań do zawarcia umowy lub stosunku 
umownego lub z czynu niedozwolonego, są wykluczone. Obejmuje to również odpowiedzialność za 
szkody pośrednie i szkody wynikające z wad, w szczególności wynikające z przestoju produkcji, 
przestoju urządzeń, utraconych przychodów z innych zleceń oraz utraconych zysków.  

 
(5) Powyższe wyłączenie odpowiedzialności nie ma zastosowania w przypadku naruszenia istotnego 

zobowiązania umownego wynikającego z zwykłego niedbalstwa. W takim przypadku 
odpowiedzialność jest ograniczona do typowych dla umowy, przewidywalnych szkód. Istotnym 
zobowiązaniem umownym w tym rozumieniu jest takie zobowiązanie, którego wypełnienie w ogóle 
umożliwia prawidłową realizację umowy i na którego dotrzymaniu klient/dostawca regularnie 
polega i może polegać. Wyklucza się jednak odpowiedzialność za szkody pośrednie i szkody 
wynikające z wad. 

 
(6) Powyższe wyłączenie odpowiedzialności (pkt 12.4) lub ograniczenie odpowiedzialności (pkt 12.5) 

nie mają zastosowania w przypadku odpowiedzialności wynikającej z  
 

o zawinionego uszkodzenia życia, ciała lub zdrowia 
o podstępnego zatajenia wady 
o niewykonania gwarancji właściwości  
o ustawy o odpowiedzialności za produkt. 

 
(7) Powyższe postanowienia nie mają wpływu na ustawowe zasady dotyczące ciężaru dowodu. 

 
(8) Odpowiedzialność EEW za szkody majątkowe i osobowe jest w każdym przypadku ograniczona do 

sum ubezpieczenia wynikających z zawartych umów ubezpieczenia. Nie ma to wpływu na pkt 12.6. 
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13. Inne postanowienia 

 
(1) EEW ma prawo przenieść prawa i obowiązki w całości lub w części na osoby trzecie w związku ze 

zmianami w strukturze grupy kapitałowej. Bez uprzedniej pisemnej zgody, jednak bez uszczerbku 
dla postanowień § 354 a HGB, klient nie może ani scedować, ani przenieść umowy ani praw lub 
obowiązków wynikających z umowy na osoby trzecie. 

(2) Do wszystkich roszczeń umownych i pozaumownych zastosowanie ma wyłącznie prawo niemieckie, 
z wyłączeniem konwencji ONZ o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów oraz przepisów 
kolizyjnych. 

 
(3) Właściwością sądową dla wszystkich sporów wynikających z umowy lub z nią związanych jest 

Braunschweig. Zastrzegamy sobie jednak prawo do wniesienia powództwa również w siedzibie 
klienta. Nie ma to wpływu na ustawowe wyłączną właściwość sądową. 

 
(4) Niniejsze Ogólne Warunki Handlowe zostały pierwotnie sporządzone w języku niemieckim. Wersje 

niniejszych Ogólnych Warunków Handlowych w innych językach służą wyłącznie celom 
informacyjnym i zostały przetłumaczone automatycznie. Wiążąca prawnie jest wyłącznie wersja 
niemiecka. 

 
14. Dokumenty mające zastosowanie 

 
W odniesieniu do rodzaju i zakresu wzajemnych świadczeń obowiązują w następującej kolejności: 
 

o postanowienia umowy  
o niniejsze OWH oraz kodeks dostawców 
o regulamin użytkowania oraz warunki przyjęcia danej lokalizacji EEW. 

 


	1. Obowiązywanie Ogólnych Warunków Handlowych
	2. Definicje
	3. Oferta i zawarcie umowy
	4. Zakres usług
	5. Ceny i warunki płatności
	6. Terminy, czas dostawy i wykonania usługi
	7. Odbiór odpadów, dokumentacja zgodnie z przepisami o odpadach, wyłączenia
	8. Miejsce wykonania, przejście ryzyka
	9. Wypowiedzenie
	10. Kodeks dostawców
	11. Gwarancja
	12. Odpowiedzialność
	13. Inne postanowienia
	14. Dokumenty mające zastosowanie

